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A linguistic-visual-musical experiment where is Rabindranath Tagore’s poem ,,|I long to speak®, from
the book The Gardener, is spoken in three languages (Serbian, Bosnian and Albanian) and evoked by
visual, animated elements, and music composed for that purpose. The aim of the project is to explore
how it is possible to convey the meaning and emotion that poetry carries with image, intonation and

music. Visual elements would be abstract forms inspired by typography, and the projection is without
subtitles.



SERBIAN

YesHem ga TM Kaxem
Hajayb/be peyn Koje T Mmam
pehu;

Anun ce He ycyhyjem,
cTpaxyjyhu ga 6u mu ce
MOrNa HacMejaTu.

3ato ce cmejem cam cebu

M ogajem TajHy CBOjy Yy LWanu.
Onako y3nmam 605 cBoj,
cTpaxyjyhu aa 6u M T0 morna
YYNHUTWN.

Ye3Ham ga TM KaXKem
HajsepHuje peumn Koje Tm
nmam pehu;

Anun ce He ycyhyjem,
cTpaxyjyhun ga 6u morna
NOCYMHATU Y HoUX.

3aTo Mx 061a4MM Y HEUCTUHY,
M TOBOPUM CYNPOTHO OHOME
LWITO MUCAUM.

OcTtaB/bam 6on cBoj Aa
usrnega rayn,

cTpaxyjyhu aa 6u M T0 morna
YYUHUTMW.

- He3HeM ga M Kaxkem

YesHem ga ynotpebum
HajgparoujeHunje peun wTo
MMam 3a Te;

Ann ce He ycyhyjem,
cTpaxyjyhn ga mu ce Hehe
BPAaTUTU UCTOM MEPOM.
3aTo TU AajeM pyXKHa
MMeHa

N XBaNMM Ce CBOjOM
cyposouwhy.

3apajem ™M 6on, 6ojehu ce
Aa Hehelw HMKaga casHaTH
wra je 6on.

Ye3Hem ga cegum MUPHO
nopep, Tebe;

Ann ce He ycyhyjem,
jep 6u mun nHave cpue
MCKOYMIO Ha yCTa.

3ato 6pb/mam n hackam
ONakKo,

M 3aTpnaBam CBOje cpue
peymma.

Mpybo y3mmam cBoj 6on,
cTpaxyjyhmn ga 6u ™1 T0
MOTINa YYUHUTH.

Ye3Hem ga Te OCTaBMM 3ayBeK;

Ann ce He ycyhyjem,

cTpaxyjyhmn ga 61 morna oTkpuTN MOj
KYKaBMYNYK.

3aTO NOHOCUTO OMUMKEM [/1aBY

N AONA3UM BECeo y TBOje APYLUTBO.
HenpeKkngHe cTtpene 13 TBOjUX 04Uy
YnmHe aa je 60n BEUUTO CBEXK.



BOSNIAN |- Ye3HeM Aa TK Kaxem

Ye3sHem aa M Kaxkem
Hajayb/be pujeun Koje T umam
pehu;

Ann ce He ycyhyjem,
cTpaxyjyhun ga 6u mu ce morna
HacmMmujaTun.

3aTo ce cmnjem cam cebu

W ofajemM TajHy CBOjY Yy LWanu.
Onako y3numam 60n cBoj,
cTpaxyjyhmn ga 6v ™M To morna
YYUHUTMW.

Ye3Ham aa TN Kaxem
HajBjepHUje pujeun Koje Tm
nmam pehu;

Ann ce He ycyhyjem,
cTpaxyjyhmn na 6u morna
NOCYMHATU Y HUX.

3aT0 MXx 06/1a4MM Y HEUCTUHY,
M TOBOPUM CYNPOTHO OHOME
LWTO MUCAUM.

OcTtaB/mam 600 cBOj Aa mM3rneaa
rayn,

cTpaxyjyhmn ga 6u T To morna
YYUHUTMW.

YesHem ga ynotpujebum
HajaparoujeHnje pujeymn WTo MMmam 3a
Te;

Anun ce He ycyhyjem,

cTpaxyjyhu aa mu ce Hehe BpaTUTK
UCTOM MjepoM.

3aTo TM AajeM py*KHa MMeHa

N XBanuMm ce cBojom cyposouwhy.
3apajem T 6on, 60ojehu ce

Aa Hehew HWMKapa ca3HaTh WTa je
6on.

YesHem fga cjeamm MUPHO nopeg,
Tebe;

Anu ce He ycyhyjem,

jep 61 MM MHaye cpue UCKOYMNOo Ha
ycTa.

3ato 6pb/bam 1 hackam onako,

W 3aTpnasBam CBOje cpue pujedynma.
Mpybo y3mmam cBoj 60n,

cTpaxyjyhun ga 6u T To morna
YUUHUTN.

YesHem Aa Te OCTaBMM 3ayBUjeK.

Anu ce He ycyhyjem,

cTpaxyjyhun ga 6u morna oTKpuTH
MOj KYKaBUYNYK.

3aToO NOHOCUTO gUKeM rnasy

WU A0Na3MM BEeCceo Yy TBOje APYLUTBO.
HenpekugHe ctpujene ns TBojux
ounjy

YnHe ga je 60n BjeUMTO CBjeX.



ALBANIAN - Kam déshireé teé flas

Kam déshire té flas fjalet meé té thella
gé duhet té t'i them; por uné

nuk guxoj, nga frika se mos do
geshesh.

Kjo éshte arsyeja pse uné gesh me
veten time dhe copétoj sekretin tim
me shaka.

Uné krijoj drité nga dhimbja ime, né
friké se mos e béni dhe ju késhtu.

Kam déshiré t'ju them fjalét me té
vérteta g€ duhet t'ju them; por uné
nuk guxoj, né friké se nuk do t'i
besonit.

Prandaj i fsheh ato né te paverteta,
duke thené te kundértén e

cfare dua té them.

E béj dhimbjen time té duket absurde,
né frike se edhe ti bén kéeshtu.

Kam deshire te rri i heshtur prane teje;
por nuk guxoj té mos me vijé zemra
né buzet e mia.

Prandaj béj kot dhe flas shumé lehté
dhe fsheh zemrén time

pas fjaléve.

Uneé e trajtoj vrazhde dhimbjen time,
nga frika se dhe ti bén késhtu.

Kam deshire te largohem nga ana jote;
por nuk guxoj, nga frika se frika ime
do njihet nga ju.

Kjo eshte arsyeja pse uné mbaj koken
lart dhe hyj pa kujdes né pranin tuaj.
Shtytjet e vazhdueshme nga syté e tu
mbajné dhimbjen time te freskét pér
gjithnjé.
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VISUAL REFERENCE

https://www.youtube.com/watch?v=grl4dL6jh3A&list=RDgrl4dL6jh3A&start_ra
dio=|



https://www.youtube.com/watch?v=grI4dL6jh3A&list=RDgrI4dL6jh3A&start_radio=1

